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ln d ice
N. de lo pièce

Onderdeeln ummer

Nombre de
pièces

Onderdeel -
hoeveel -

heid

DESIGNATION DE LA PIECE BENAMING

]A
2A
3A
4A
5A
óA
7A
BA

r0 A
'I r A
12A'
12A'
l3 A
l4 A
15 A

r8A
19 A
204
2lA
22A'
22A.

23Á'
244

25A.

264

z7e

28A
294
304
3tA
32Á.
334

37Á.

384

lóA
174

A34

354
3óA

22.3400

22.2003
22.2004
22.2005
22.2006
22.2007
22.2008
22.2010
22.2011
22.2012
22.2013
22.2015
22.2016
22.2017
22.2018
22.2021
22.2022
22.2023

22.2008
22.2025

22.2427
22.2028
22.2029'222íí,
22.1 447
22.1 447

22.2033
22.2034

22.2025

22.2039
22.2040
22.2037
22.2038

22.2008
22.2042
22.2046
22.2044
22.2045
22.2047

22.3302
22.3303
22.2048

22.2049
22.2050

22.2051

22.20ss

I
I
I
4
4
1

I
I
I
i
I
/

4
J

J

I

(
5
i
i
4

I

1

4
I
I

2
2
I
I
I
I

2
2

A

5

I
2

I
I
i

I

I

MOTEUR

Moïeur (pignon de chaïne de l7
denïs)

Carter moleur

Carter moteur compleï
Demi-carter inférieur
Demi-carÍer supérieur
Gouion @ 6li.29
Ergot d'assemblage @ 6 X 12 .

Ergot d'assemblage
Gouion ó BX25
Douille fileïée
Boulon barillet
Vis de réglage
Ecrou ó pans
Ecrou ó pans
Rondelle élasïique
Rondelle élastique
Ecrou ó pans
Rondelle élastique
Carter de la dynamo complet avec

ergot d'assemblage
Ergot d'assemblage
Vls à ïête cylindrique Q 6x15.

irona"lr"' . : . : : : . .

Rondelle dentelée
Couvercle de la dynamo
Plaque de fabrique
Rivet fendu pour dito
Rivet d'obturation des trous pour

plaque d'immatriculation (sui-
vant besoin)

G ra isseu r
Vis à tête cylindrique Q 6x40

Vir'a'tei" cylindrique g Lxli
-.Dlsque
Vis@4X5
CarÍer de boïte de viïesse complet
Demi-carter boite de viïesse (cóté

moteur)
Ergoi d'assemblage
Ergof d'assemblage @ ó X ló .

Bouchon de vidange
Rárrdelle d'éianchéité
Bague d'étanchéité
V is à tête a lésée à ó pa ns

@ 8 x leO .

Vis à fête ó pans @ 6xlO
Bague d'étanchêiré A ó X l0 .

Demi-carter boite de vitesses (cóté
moteur)

Goujon O By.2B
Vis à têïe cylindrique pour cêrter

boïte de viïesses, @ 6X100
Vis à tête ó pans pour carier boite

de vitesses, @ 6X75
Vis à tête cylindrique pour carter

boite de vitesses @ 6 x 45 .

MOTOR

Moior (kettingwiel l7 tanden),

Motorcarter

Motorcarter compleet.
Carterhelft, onder..
Carrerhelft, boven.
Tapbout @ 6X28.
Centreerpen @ 6X12.
Centreerpen.
Tapbout @ 8X25.
Bus mel draad.
Trommelbout.
Ste lsch roef.
Zeskante moer.
Zeskante moer.
Elastische ring.
Elastische ring.
Zeskante moer.
Elastische ring.
Dynamocarter compleet met cen-

treerpen.
Centree rpen.
Schroef met cylindrische kop @

óX]5.
Ring.
Getande ring.
Dynamodeksel.
Naamplaat.
Gespleten klinknagel hiervoor.
Afsluitnagel voor de gaïen van de

identificatieplaat (naar behoefte)

Smeerdopie.
Schroef met cylindrische kop

@ 6x40.
Schroef me1 cylindrische kop

@ ó x 15.
Sch iif .

Schroef O 4X5.
Versnel lingbakcarter compleeÍ.
HelÍt versnellingbakcarter (motor-

Centree rpen.
Centreerpen @ 6X16.
Aftapstop.
Afdichtring.
Afdichtring.
Schroef met doorboorde zeskanÍe

kop @ 8; 190.
Schroef met zeskante kop @ óX 1 0.
Afdichtrins ó 6x10.
Helft versnellingbakcarter (motor-

ziide).
Tapbouf O 8X28.
Schroef mel cylindrische kop voor

versnellingbakcarter @ ó X 100.
Schroef met zeskanle kop voor

versnellingbakcarter @ 6 X 75.
Schroef met cylindrische kop voor

versnellingbakcarter @ ó X 45"

I
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I nd ice
No de lo pièce

Onderdeelnummer

Nombre de
pièces

Onderdeel-
hoeveel -

heid

DESIGNATION DE LA PIECE BENAMING

394

404

4tA
424

44Á.
45Á.
46A

47A.
48A

524
53A
544
554
5óA
574
58A
594

494
504
5rA

B1

2B
3B
4B
5B
óB

7B
BB

22.2054

22.2055

22.2018
22.2056
?2.2057
22.2058
22.2059

22.2034

22.2061
22.2062
22.2066

22.20ó4
22.2065
22.2070

22.2072
22.2068
22.2078

22.2400
22.2071
22.2073
22.2074
22.207s
22.2076
22.2077
22.2007

22.2081

22.2086
22,.2091

SKF ó205
22.2tOO
22.3321
22.3322

SKF ó205
22.3323
22.2082
22,2083
22.2084
22.2085
22.2087

22.2088
22.2089

22.2090

2

I

3

I
1

4

2

I

I

I

I
I
I

I
I
I

I
I
2
I

I
I
'I

I

2

J

Vis à tête cylindrique pour carter
boite de vitesses @ 6 x 60 .

Vis à tête ó pans pour carter boite
de vitesses @ 6X55

Rondelle ressort
Joint de carter de boite de vitesses
Joinf boïte/moteur
Jonc d'a rrêt
Vis à tête cylindrique @ 6x50

pour carter de chaïne primaire

Vir' a'tei" cylindiique O 
'o i to

pour carter de chaïne primaire

àusru'd'àtun.heite : :

Jonc d'arrêl
Bague d'éranchéité du sélecÍeur

(cóté droit)
Bague d'étanchéité du kick
Bague d'étanchéité du sélecteur
Plaque d'arrêi pour pivot sélecteur
'Bou.hon 'fileÍé 'de' ,"rpiirr.g" .

Rondelle d'élanchéité
Carter de chaïne primaire avec

dou ille
Couvercle de visite (cóté gauche).
Joint en Iiège
Vis à tête goutïe de suif
Joint de carter de chaine
Bouchon de coniróle niveau d'huile
Rondelle d'étanchéité pour diïo
Clavette de guidage
Ergot d'assemblage @ 6 X 12 .

Vilebrequin

Vilebrequin complef avec paliers
de bielles - paliers centraux et
roulements à billes droit eï
gauche monfés

Palier droit (cóté dynamo)
Buselure porte-roulement (cóté

droit)
Roulement à billes @ 25X52X15
Joint d'étanchénê O 25X42:XlO .

Palier gauche (cóté commande)
Buselure porïe-roulement (cóté
'gauche)

RoulemenÍ à billes Q 25X52XI5
Joint d'étanchêité O 25 X 38 X 7.
ClaveÍte demi-lune
Entretoise
Rondelle élastique
Ecrou ó pans
Pignon de chaine duplex l9 dents

Clauetie demi lune : : : . .

Douille de pied de bielle - non
montée

Rondelle de réglage avec rainure
de cale, @ 20 X 30 (suivant
besoin)

Schroef met cylindrische kop voor
versnellingbakcarter @ ó X ó0.

Schroef met zeskante kop voor
versnellingbakcarter @ ó X 55.

Veerring.
Pakking versnellingbakcarter.
Pakking motor/versnellingbak.
Arrêteerrand.
Schroef met cylindrische kop

@ 6 X 50, voor cêrter primaire
ketting.

Schroef met cylindrische kop
@ 6 X 40, voor carter primaire
ketïing.

Afdichtring.
Arrêteerrand.
Afdichtring voor voetschakelaar

(rechter ziide).
Afdichtring kickstarier.
Afdichtring voetschakelaar.
Arrêteerplaat voor voetschakelaar-

pen.
Vulstop.
Afdichtring.
Carter primaire ketting meï bus.

Kiikdeksel (links).
Kurkpakking.
Schroef met talkkop.
Pakking kettingcarter.
Controlestop voor olieniveau.
Afdichtring voor dito.
Geleidspie.
Cenfreerpen Q 6X12.

Krukas

Krukas compleet met driifstang-
lagers - middenlagers en ko-
gellagers rechfs en links ge-
monleerd.

Rechter lager (ziide dynamo).
Bus lagerdrager (rechter ziide).

Kosellager @ 25X 52 X 15"
Afdichtpakkins @ 25 X 42 X 10.
Linker lager (ziide bediening).
Bus lagerdrager (linker ziide).

Kogellager @ 25X 52 X i5.
AÍdichtpakkins @ 25 X 3B X 7.
Halfronde spie.
Tussenring.
Elastische ring.
Zeskante moer.
KeÍtingwiel I9 tanden voor

duplexketiing.
Halfronde spie.
Bus voor drijfstangvoet - ongemon-

teerd.
Stelring met groef voor spie, @

20 X 30 (volgens noodzaak).
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I nd ice
N" de lo pièce

Onderdee ln u mmer

Nombre de
pièces

Onderdeel-
hoeveel -

heid

DESIGNATION DE LA PIECE BENAMING

9B
10 B
'I 1B
l2B
t3 B
14 B

ïc
2C
JL
4C
5C
óc
7C
8C
9C

t0c

t5 B

ló B
t7B
IB B
t9 B
208
21 B
228
238
249
258
268
278

278

278

it c
12C
t3 c
14C
r5 c
lóc

22.2092
22.2093
22.2094
22.2095
22.2099
22.2097

22.2101

22.2106
22.2107
22.21 13
22.2105
22.2022
22.2108
22.21 18
22.3331
22.21 t 1

22.21 12
22.21 14
22.21 1 5

22.2116

22.21 t7

22.21 19

22.3332
22.2022
22.3334
22.3335

22.2121
22.2122
22.2123
22.2124
22.2125
22.2127
22.2128
22.2129
22.2130
22.2131
22.2132

22.2126
22.2135
22.2136
22.2137
22.2138
22.2139
22.21 40

1

I
4
4
2
4

I

2
I

i
B

B

8
2
2
I

2
I

3

I

I

I

2
6
2

I
I
I
l
1

I
I
I
I
I
I

I
I
I
I
I
1

I

Pistons

Piston complet (gauche)
Piston complet (droit)
Claveïte de segment .

Segment
Axe de piston
Frein d'axe de piston

Cylindres

Bloc-cylindres complet
lons, sans culasses.

JoinÍ de culasse
Culasse (gauche)
Culasse (droite)
Gouion @ 8X60.
Rondelle élasÍique
Ecrou ó pans
Raccord d'échappement
Joint d'échappement.
Joint de carburateur
Gouion O Bx25
Joinï de bloc-cylindres
Vis tête ó pans @ l0

Bloc-cylindres complet
ses, sans pistons

Ecrou ó pans
Rondelle ressort
Rondelle ressori
Jonc d'arrêt

culas

Kick-starter

Pignon de kick
Bigue .

Crabot
Ronde I le d'a rrét
Vis de butée
RessorÍ de kick
Buiée de ressort
Clavette6x4x12
A'rbre de kick
Ressorf de rappel de kick
Manivelle de kick rabatïable (com

plète)
Manivelle de kick (nue)
Articu lation de k ick
Bille de blocage O B mm
Ressori de la bille
Pivof d'articulaïion
Bobine en caoufchouc
Butée en caoutchouc pour mani

velle de kick

r35

tó0

120t0

I0

1êïeVis

Vis

Zuigers

Zuiger compleet (links)
Zuiier compleet (iechtój.
Zu igerveerspietie.
Zuigerveer.
Zuigerpen.
Borg zuigerpen.

Cylinders

Cylinderblok compleet met tap-
bouten, zonder cylinderkoppen"

Cyl i nderkoppakking.
Cylinderkop (links).
Cylinderkop (rechts).
Tapboui @ BXó0.
Elastische ring.
Zeskante moer.
U itlaatwa rïe l.
U itla aÍpa k k ing.
Ca rbu raleu rpa kking.
Tapbout @ 8X25.
Cylinderblokpa kking.
Schroef mei zeskante kop

@ l0 x 135.
SchroeÍ met zeskante kop

ó 10 x 120.
Schroef met zeskante kop

O l0 X ló0.
Cylinderblok compleet met cylin--

derkoppen, zonder zuigers.
Zeskante moer.
Veerring.
Veerring.
Arrêteerrand"

Kicksfarter

Tandwiel kickstarter.
Ring.
Klauw.
Keerring.
Aa nsl agsch roef.
Kicksta rte rváe r.
Vee raans I ag.
SpieóX4X12.
Arm kickstarter'.
Terugtrekveer kickstarter.
Neerklapbare kruk kickstarter

(compleeï).
Kruk kickstarïer (naakt).
Gewricht kickstarÍer.
Blokkeerkogel ó B mm.
Veer van de kogel.
Asie gewricht.
Rubberblok.
Rubberaanslag voor kruk kick-

starter.
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lndice
No de lo pièce

Onderdeelnummer

Nombre de
pièces

Onderdeel-
hoeyeel -

heid

DESIGNATION DE LA PIECÊ BENÀMING

17C

rB c
t9c
20c
2tc
22C
23C

a4 a
26C
27C

28C

29C

30c
3r c
32C
33C
34C
aF a

3óC

1,/2 D

5D
--óu

c

tlu

ID

2D
3D
4D

7D
BD
9D

l0 D
lt D

22.21 41

22.3152
22.21 43
22.21 44
22.21 4s
22.21 46
22.21 47

22.2148

22.2149
22.21 50
22.21 51

22.21 52

22.21 53

22.21 54
22.21 55
22.3153
22.2157
22.2158
22.21 59
22.21 60

22.2322

22.2331
22.2332
22.21 63
22.21 64
22.21 65

22.2166
22,2321
22.21 67

22.2323

22.2168
22.21 69
22.0220
I 3.401 8

ou/of 10574
22.2172
22.2173
22.2324
22.2325

22.2326

22.2327
22.2334
zz.zJló

22.2329

22.21 66
22.2330

I

I
I
1

I

3
4

l

I

I
I
I
I
5

5
5

3
a

I

2
2
2

2

I

2
,)

I

2
2
2

2

2
1

I
'|

I
I

3

Embrayage
Cage d'embrayage avec pignon

pour chaïne duplex, avec bague
Bague pour diÍo
Rondelle de butée
Moyeu d'embrayage
Disque en acier
Disque en liège
Disque inïérieur central (toujours

deux cóte à cóte)
Plateau d'embrayage avec bou lon

de pression et écrou ó pans.
Ecrou ó pans
Boulon de pression (non monté).
Champignon de commande d'em-

brayage.
ïige de commande d'embrayage

(longue, 97 mm)
Tige de commande d'embrayage

(courte, 5ó mm)
Levier de débrayage
Ressort de rappel.
Vis à tenon
Rondelle d'étancheiÍé
Ecrou à tête plate
Ressort d'embrayage
Cuveïte de ressort

Equipement électrique
Dynamo d'allumage et d'éclairage

avec rotor
Cage complète .

Cage nue
lnduit complet
Vis de fixation de l'induit
Vis à iête cylindrique @ 4X7

fixant régulateur
Rondelle élasïique pour dito
Rondelle pour dito
Cáble de bougie, longueur ó10

mm, sans f iche
Cáble de bougie, longueur 485

mm, sans fiche
Manchon en caoutchouc
Capuchon de bougie.
Bougie Lodge H 14 S

Joint pour dito

Broche de traversée
Balai
Ressort de balai
Vis cylindrique pcur cáble de balai

Vis cyiindrique pour cáble de balai

Rondelle Grower pour dito .

Conde nsateu r
Collier de f ixalion du condensateur

vi. .yiin jrlqre pour collier d" .on-
densateur

Rondelle Grower pour dito.
Rupteur complet (orientable)

Koppeling
Kool koppeling met kettingwiel

voor duplexketting met ring.
Ring voor dito.
Aanslagring.
Naaf koppeling.
Stalen plaat.
Kurken plaaÍ.
Centrale binnenplaat (altiid twee

naast elkaar).
Drukplaaï koppeiing met druk-

bout en zeskante moer.
Zeskante moer.
Drukbouï (niet gemonreerd).
Paddestoel bediening koppeling.

Stang bediening koppeling (lang,
97 mm).

Stang bediening koppeling (korï,
5ó mm).

Ontkoppel ingshef boom.
Te rugÍrekvee r.
ïa psch roef.
Afd ichtring.
Moer met vlakke kop.
Koppel ingsveer.
Vee rschote l.

Electrische uifrusting
Dynamo voor ontsteking en ver-

Iichting mei rotor.
Kooi compleet.
Kooi, naakt.
Anker compleet.
Bevestigingsschroef voor anker.
SchroeÍ met cylindrische kop

@ 4 X 7 (regulator bevestiging).
Elasïische ring hiervoor.
Ring voor dito.
Bougiekabel, lengte ó'i0 rtr.

zonder plug.
Bougiekabel, lengte 485 mm, zon-

der plug"
Rubbermof.
Bougiedop.
Bougie Lodge H l4 S.

Pakking hiervoor.

Kruisverbinding.
Borstel.
Borsfe lveer.
Cylindrische schroef voor borstel-

kabel.
Cylindrische schroef voor borstel-

kabe l.
Veerring voor diïo.
Condensafor.
Bevestigingsklem voor condensa-

Íor.
Cylindrische schroef voor bevesti-

gingsklem condensator.
Veerring voor dito.
Onderbreker compleet (orienteer-

ba a r).

- lt -
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lndice
N. de lo pièce

Onderdeelnummer

Nombre de
p i èces

Onderdeel-
hoevee I -

heid

DESIGNATION DE LA PIECE BENAMING

rïp
14D
t5 D
1ó D
17D
IB D

22.21 65

22.216ó
22.2321
zl.zóJJ
22.2175
22.2176
22.2177
22.2178
22.2179
22.2180
22.2345
22.2348
22,2350
22.2353

22.2346

22.21 66
22.2321
22.2326

22.2327
22.2349

22.21 66
22.2351

22.2352
22.21 65

22.21 66
22.2321
22.2354

22.2355

22.2356
22.2357
22.2358
22.2359

22.2360
22.2361

22.2362

22.2347

22.21 66
22.2366
22.2367

22.2369

22.2370
22.2371

22.2372

22.2373

22 2374

I
3

I

4

4
2

2
2

I

2
2
I

2
I

I
I
1

2
I
I
I

I

J
J

i

2
2
2

2

4
2
2
2

2
I

1

2

2
I
2

J

2
I

2

2

Vis cylindrique pour fixaïion sup-
porf

Rondelle Grower pour dito
Rondelle pour dito
Supporr orientable
Linguet de rupteur
Porte.enclume (f ixe)
Porte-enclume (orientable)
Feutre de graissage, complet
Régu laïeur
Bobine d'allumage
Bobine de champ tn l)
Bobine de champ (n 2) .

Bobine de cha'np ín 3t
Bobine de champ avec résisïan-

ce (n' 4)
Plaque de régulateur
Vis cylindrique pour fixaïion de

plaque de régulareur
Rondelle n Grower n pour dito
Rondelle pour dilo
Vis de fixation du cáble au régu-

lateu r
Rondelle o Grower n pour dito
Vis cylindrique pour fixation de

ia bobine d'allumage
Rondelle n Grower o pour dilo
Rondelle isolanÍe pour levier de

rupïeur (suivani nécessité)
S0reÍé pour levier de rupteur.
Vis cylindrique pour équerre por-

ïe.enclume
Rondelle .. Grower " pour dito
Rondelle pour dito
Vis hexagona le pour ressort de

rupieu r
Rondelle pour dito (pour tête de

vis)
Rondelle isolante @ I2 pour dilo
Rondelle isolanle @ ó pour dito
Rondelle u Grower , pour dito
Rondelle pour dito (sous rondelle

n Grower ,)
Ecrou ó pans pour diïo
Cáble relianf le rupfeur fixe au

condensaïe u r
Cáble relianl Ie rupteur orienta-

ble au condensaleur
Vis cylindrique pour feuïre de

graissage et collier de conden
saleur

Rondelle o Grower " pour dito
Plaque de raccordement complète
Rivet semi-sphérique pour dito

Vi, d" ru..ordement dei cábles à
la plaque de raccordemenl.

PorÍe-ba la i
Plaquelte isolante pour porïe-balai

positif
Plaquette entreïoise

balai négatif
Rondelle isolante ó

pour porte-

ó mm pour
dito

Rondelle isolante @ l0
dito

mm pour

Cylindrische schroef voor bevesti-
ging steun.

Veerring voor diïo.
Ring hiervoor.
Orienteerbaar sÍeun.
Onde rbreke rhamerïie.
Aanslaghouder (vast).
Aanslaghouder (orienteerbaar).
Smeervi ltje, compleel.
Regelaar.
Ontste kingsbob ine..
Veldwikkeling (n' 1).
Veldwikkelins (n'2).
Veldwikkeling (n'3).
Veldwikkeling met weerstand

(n" 4).
Plaaiie regelaar.
Cylindrische schroef voor bevesti-

ging plaatie regelaa'.
Veerring hiervoor.
Ring hiervoor.
Bevestigingsschroef van de kabel

aan de regelaar.
Veerring hiervoor.
Cyiindrische schroeÍ voor bevesti-

ging van de ontstekingsbobine.
Veerring hiervoor.
lsoleerring voor onderbrekerhef-

boom (naar behoefte).
Borg voor onderbrekerhefboom.
Cylindrische schroef voor haakse

houder aanslag onderbreker.
Veerring hiervoor.
Ring hiervoor.
Zeskante schroef voor onderbre-

ke rveer.
Ring hiervoor (voor schroefkop).

lsoleer-ring P l2 hiervoor.
lsoÍeerring @ ó hiervoor.
Veerring hiervoor.
Ring hiervoor (onder veerring).

Zeskante moer hiervoor.
Kabe] tussen vast onderbrekercon-

ïact en condensator"
Kabel tussen beweegliik onderbre-

kercontact en condensator.
Cylindrische schroef voor smeer-

viltle en kraag condensator.

Veerring hiervoor.
Verbindingsplaat compleeï.
Half bolvormige klinknagel hier-

voor.
Verbindingsschroef van de kabels

aan de verbindingsplaal.
Borste I houder.
lsoleerplaatie voor poslïieve bor-

sïelhouder.
TussenplaaÍie voor negaÍieve bor-

sïe I houder.
lsoleerring @ ó mm hiervoor.

lsoleerring @ l0 mm hiervoor.

* t3 *
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IE

lt

3E
4E

5E

Nu de lo pièce

Onderdeelnummer

Nombre de
pièces

Onderdeel -
hoeveel -

heid

DESIGNATION DE LA PIECÉ EENAM I NG

22.237 5
22.2376

22.2377

22.2378

22.2379

22.2181

22.2182

22.2184
oulof B0.ló80

22.2185
22.2295

22.2296
oulof 80. I 7l 5

/
2

2

3

3

I

1

I

I

Rondelle pour dito
Rivet creux de 8,5 ".- .l : 1.,-,g

pour supporÍ balai Positif
RiveÍ creux de 7 mm de lcng

pour support balai négaïif
Vis à tête cylindrique fixant dY-

namo
Rondelle éla:lique pour C,ïc

Carburaleur

Carburateur à flasque oblique
(complet)

Corps de carburateur Pour fixa-
lion par flasque

F loÍie u r

Aiouille du f,;rt:ur
Co-uvercle de la chambr: d.-r f.ot-

.!eur (guide tiiillateur à l'arrière)

Titillateur

Ring hiervoor.
Holle klinknagel, lengte 8,5 mm,

voor posietieve borstelsteun
Holle klinknagel, lengte 7 mm,

voor negatieve borstelsteun.
Schroef met cylindrische koP voor

bevestiging dynamo.
Elasiische ring voor diïo.

Carburateur

Carburateur met schuine flens
(compleet).

Carburateurlichaam voor bevesti-
ging door flens.

Vlotter.

Vlotterpen.
Deksel vlotterkamer (geleider

overloop achteraan).

Overloop.

- 14



ln d ice
N. de lo pièce

Onderdee lnummer

Nombre de
pièces

On derdee I -
hoevee l-

heid

DÉSIGNATION DE LA PIECE BENAMING

7E

128

r3 E

t4 E

l5 E

tó E

17E
IB E

19 E

20E
2tE
22Ê

23E
248
258

6Ê

8E

9E
i0 Ë

ilE

5F
6F
7t
8F

3G
4\,
5G
óG

IF
2F
atr

lt F

12t
13 F

IG
2G

4t

9/10F

22.2297
ouloÍ 80.1 7i 3

22.2298
oo / oÍ 80.17 12

22.2299
ou,u of B0.l ó95

22.231 5
22.231 6
22.2317
22.2318

oul of 80. I 70 I
zz.zóó I

oulof 80. i ó8ó
22.2382

ou / oÍ BO.l 687
22,2383

oul oÍ 80.1704
aa 410 Á

oulof B0. l 705
22.2385
22.2386
22.2387
22.2389
22.2390
22.2391

ou /of 80. I 708
22.2393
22.2394

22.2396/ 130
22.2396/ 35

22.21 83

22.2186

22.2189
22.2190
22.2036

22.2191

22.2018
22.2192
22.219 4
22.219 5

22.2196

22.2t 9B
22.2199
22.2016

22.2201
SKF ó303

22.2203
22.2204
22.2206

SKF óóO.A

I

2

I
I
,|

I

I

I

I

2

I
I

I
I
ï

I

2
2
1.

'|

1

I

3
2
3
I

I
1

I
I
I

I
I

I
I
I
'|

Ressort de titillateur

Goupille

Vis de fixaiion du couvercle de
la chambre du floiteur

Boissea u
Aiguille de gicleur
S0reté pour dito

Ressort de boisseau

Couvercle de la
lange

Bague moletée

chambre de mé-

porr'dlio . . .

Vis de réglage du cáble

Contre-écrou pour dito et pour vis
de réglage d'air

Gicleur d'aiguille n" I508
Bouchon fileté (inférieur)
Joint pour dito
Poinleau de réglage d'air
Ressort pour dito

Vis de réglage d'air

Porte-g ic leu r
Joint pour dito
Gicleur
Gicleur
Filtre à air humide

Commande
indicateur de vitesse

Commande complète d'indicateur
de vitesse 7:10

Boitier
Joint pour boitier.
Vis à rête cylindrique @ 6X30.

Vrr'à têt" iytindrique ó or're.
hondeil"'élàstique . . . . .

Bague palier
Rondelle de butee
Pignon d'attaque 7 dents

Pionon l0 denls { ne peu.vent

AÁre de renvoi Í eÍre lrvrês
( séparément

Bague
Boulon à tête ó pans @ 6X22
Ec rou

Boïte de vitesses

Arbre d'embrayage
Roulemenï à bille SKF

@azx17x14.
Rondelle dentelée
Fcrou ó pans (filet à gauche)
Pignon à crabots IB dents
Roulemenl à aiguilles

Veer hiervoor.

Pen.

Bevesiiglngsschroef voor deksel
vlolterkamer.

Luchtschu if.
Sproeiernaa ld.
Borg hiervoor.

Veer voor luchtschuif.

Deksel mengselkamer.

GekarÍelde ring hiervoor.

Stelschroef van d-. kabel.

Contramoer hiervoor en voor stel-
schroef Iucht.

Naaldsproeier n" .l508.

Draadstop (onder).
Pakking hiervoor.
Naald voor luchtregeling.
Veer hiervoor.

Schroef voor luchtregeling.

Sproeierhouder.
Pakking hiervoor.
Sproeier.
Sproeie r.
Nat luchtfilter.

Aandriiving
snelheidsmefer

Complete aandrilving snelheids-
meter 7: 'l 0.

Huis.
Pakking voor huis.
Schroef met cylindrische kop

@ 6x30.
Schroef met cylindrische kop

O 6x 18.
Elastische ring.
Lagerri ng.
Aanslagring.
Aandriiftandwiel 7 tanden.

Tandwiel l0 tanden
Overbrengingsas

Ring.
Bout met zeskante
Moer.

kunnen niet
afz. worden
geleverd

kop @ 6 X.22

Versnellingbak

Koppel i ngsas.
Kogellager SKF @ 47 >< 17 \ 14.

Gelande ring.
Zeskante moer (linkse draad).
Tandwiel meÍ klauwen, I B tanden.
Naald lager.

* 15 -
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I ndice
N. de lo pièce

Onderdeelnummer

Nombre de
pièces

Onde rdee I -
hoeyeel -

heid

DEsIGNATION DE LA PIECE B ENAM I NG

l3il4i15
G

13c
14G
t u_o

lóc
17G

IB G
t9 G

20G
21 G
22G
23G
24G

26G
,r*a

ló \t
taG
JUb
31G
32G

34G
35G
3óG
3/ It
38G
Jv(,
40G
4ïG
42c
43G
44G
45G
46G
4/b

7G
Ub
9G

r0 G
tl G
12G

22 2208
22.2209
22.2210
22.2212
22.22) 4

SKF ó302

22.3222

22.221 6
22.2217
22.3223
22.2219

22.2221
SKF ó204

22.2223
22.3225

22.2232
22.2230
22.2226
22.2235

SKF ó302
22.2237
22.2238
lz.zl4v
22.3231
22.2241
lt.l24l
22.2243
22.2244
22.2245

22.3262
22.3263
22.3264

22.3265

22.2259
22.2249

22.22s1
tt t)qt
22.22s3
a.) aa\À
22.2255
22.2256
22.2257
22.2260
22.2261
22.2262
22.2263
22.2264
22.2265
22.2268

I
l
1

1

I
I

I
I
I

ï
I
I
I
I
2
I
2
i
I
2
I
i
1

I

r

I
I
i
I
l
I
1

I
I
I
I
1

I
1

I
l

Segment
Bague
Jonc d'arrét
Baladeur 22 denls
Pignon à crabols 24 dents
Roulement à billes SKF

@42xls> 13.
Arbre primaire complei avec pi-

g nons
Arbre pr,ma ire nu
Pignon à craboïs 25 dents
Pignon 23 dents
Rondelle de rég age arbre primai-

re O 20 X 30 (suivani besoin)
Rondelle de bulee
Roulemenï à billes S.K.F.

(D 47 y 20 14.
Entreïoise 7ó
Pignon de chaine 17 dents

1/2 x 5/16"
Rondelle d'arrèt
Ecrou ó pans (filet à gauche)
Gu ide-chaïne
Baladeur 30 dents
Pignon à crabots 35 denïs
Roulement à billes @ 42X l5X l3
Fourchette (pour arbre embrayage)
Clavette de guidage
Axe tendeur de chaïne
Rondelle
Goupille @ 2 20
Fourchelte (pour arbre primaire).
Axe des f ou rcheïïes
Dou il le
Chaïne duplex pour bcite des vi-

tesses (Pas: 9,53 - @ des rou-
leaux , ó,35 - larqeur : 5,72 -5ó maillons)

DouilÍe
Disq ue
Rondelle réglaqe axe de four-

chette icoté gauche)
Rondelle de réglage pour arbre

d'embrayage (cóté gauche)

5électeur
Arbre de sélecteur
Arbre de sélecïeur complet avec

segmenl, support cliquet, ergot
,d'arrêt, doigt de pression, res
sorls, écrou eÍ goupille

Segmeni des viïesses
Cliquet des viÍesses
Ressort de tension
Rondelle
Support compleï avec bagues
Resso rt
Ergoï d'arret
Pivot
Rondelle d:nl:ié:
Ecrou ó pans
Rondelle
Ecrou crénelé
Goupille @ 2y lB
Douille de blocage

Segment.
Ring.
Arrê.feerrand.
Verschuifbaar tandwiel 22 Íanden-
ïandwiel met klauwen, 24 tanden.
Kogellager SKF A 42 X l5 X 'l3.

Primaire as compleet meï tand-
wielen.

Primaire as, naakt.
Tandwiel met klauwen 25 tanden.
ïandwiel 23 ianden.
SÍelring voor primaire as @ 20 x 30

(volgens noodzaak).
Aa ns lag ring.
Kogellager @ 47 X20 X l4 S.K.F.

Tussenring 7ó.
Keïlingwiel l7 tanden

1/2 x s/16".
Keerri ng.
Zeskanïe moer (linker draad).
Keïtingge leider.
Verschuifbaar tandwiel 30 tanden.
Tandwiel met klauwen 35 tanden.
Kosellaser Q 42 X 15; 13.
Vork (voor koppelingsas).
Ge leidspie.
As ketÍingspanner.
Ring.
Pen Q 2X20.
Vork (voor primaire as).
Vorkas.
Bus.
Duplex keÍting voor versnelling-

bak (Rollerafstand, 9,53 - @
der rollen : ó,35 - breedte ,

5,72 - 5ó schakels).
Bu s.
Sch iif .

Stelring voor vorkas (linker zijde).

Stelring voor koppelingsas (linker
ziide).

Voetschakelaar
As schakelaar.
As schakelaar compleet met seg'

menï, steun pal, aanslagpen,
drukvinger, veren, moer en
pen.

Segment versnellingen.
Pal versnellingen.
Spa nvee r.
Ring.
Sieun compleel met ringen.
Veer.
Aanslagpen.
Draaipen.
Getande ring.
Zeskante moer.
Ring.
Kroonmoer.
Splilpen @ 2\18
B lokkee rb'u s.

* 17 *
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lndice
N. de lo pièce

Onde rdee ln u mmer

Nombre de
pièces

Onderdee l-
hoeveê I-

heid

DESIGNATION DE LA PIECE BENAMING

48G
49G
50G
51 G

s3G
s4G

IH
2H

3H

A H

5H

t2A

óH
7H
BH

9H
l0 H
ll H

13 H
14 H

15 H
ló H
17H

r8 H

t9 H

22.2269
22.21 49
22.2271
22.2272
22.327 5
22.227ó
22.2277

22.2292
22.2293

22.3401
13.6243

22.3431

22.2441-

22.2443*

r r0.t0.70

010.r0.r0
10.553

I 10.10.75

0i0.10.10
10.553

r 10.08.20

r 0.552

22.3461 *

I 10.10.70

0r0.r0.10
TN 57i N.

rr0.r0.25

22.3484

TN 57] N.

I
'I

i
I
I
I
i

1

I

l
I

2

4

I

4
4
I

I
I
2

2

2

Rondelle dentelée
Ecrou ó pans
Resso rt
Doigt de pression
Péda le de sélecteur
Bobine en caoutchouc
Vis à tête alésé--

O Bx20
Vis d'obruraïion
Bourrage pour dito

PARTIE CYCLE

Cadre

Cad re
Douille pour anti-vol u NEIMAN ,

à souder sur le cadre
Bague de renforï inférieure pour

tub3 tete à billes

Fixation moteur

Patte (avant) pour fixaïion moteur
'Pati" 

(arriere) pour fixation motaur
'Borlon pol fixafion drrnoi"rr,

(avanï eï milieu)
Ecrou pour boulon
Rondelle n Grower n pour dito
Boulon pour fixation AR. du mo-

ïeu r
Ecrou pour boulon
Rondelle "Grower> pour
Vis pour fixaïion arrière

teu r
Rondelle o Grower pour dito

Berceau arrière

Beorceau arrière
Boulon de fixaïion supérieure du

berceau
Ecrou pour dito
Rondelle pour dito
Vis de fixalion inférieure du ber-

ceau (coté droiï)
Vis de fixation inférieure du ber-

ceau (cóté gauche)
Rondelle pour dito

dito
du mo-

Getande ring.
Zeskante moer.
Veer.
Drukvinger.
Pedaal voeÍschakelaar.
Rubberblok,
Schroef met doorboorde zeskante

kop@8y20.
Stopsch roef.
Pakking voor dito.

RIJWIET GEDEEITE

Frame

Frame.
Veiligheidsbus " NËIMAN

hei frame ïe solderen.
Ondersïe versïerkingsbuis- kpgelkop.

op

Bevestíging motor

i
Steun (vóót) voor bevestiging

mofor.
Sïeun (achter) voor bevestiging

motor.
Bouï voor motorbevesïiging (vóór

en midden)..
Moer vdor bout.
Veerring hiervoor.
Bout voor motorbevestiging

achter.
Moer voor bout.
Veerring hiervoor.
Schroef voor moïorbevesiiging

achïer.
Veerring hiervoor.

Verend achlerframe

Verend achÍerÍrame.
BovensÍe bevesïigingsbcuï verend

f rame-
Moer hiervoor-
Ring hiervoor.
Onderste bevestigingsschroef ve-

rend frame (rechter ziide).
Onderste schroef voor bevestiging

verend frame (linker ziide).
Ring voor diïo.

t

ll esi indispensable oue Ia command:
leinte de l'émail.
Het is noodzakeliik, dat d-^ bestelling
de kleur van de verlakking vermelde.

d'une piè:e dont le

van een onderdeel

numéro est accompagné d'un astérisque,

wêarvan het nummer door een asteriesk

indique

gevoÍgd

la

is,

- l9 -



I ndice
No de lo pièce

Onderdee Inummer

Nombre de
pièces

Onderdeel -
h oevee I -

heid

DESIGNATION DE LA PIECE BENAMI NG

22H
23H

,2.'

21 H

24H
25H
26H
2VH
28H
29H
30H

sr H
32H
an u

34H
3sH
3óH

22.0483

r 50.05.10
0 r 0 05.05

22.1241
13.ó413
22.1248
22.1250

10.256
22.2510
13.641 4
13.ó415
13.6434
13.ó435

13.6392

13.6448
r 3.ó438

13.6449

13.ó450

13.ó387
13.639 4

22.3s21
13.1597
22.0522
13.4463
22.0524
13.7359
22.0526

22.41 42"
22 .41 51 *

22.41 50

aa À1È1

TN 571 N.
22.41 56

2
2
2
I

4
2
2
2
2
I

2

2

2

z
2

4
4

1

2
I
2
2
2
I

I
l

I

I
l
2

Atlache inférieure de
pneus

Vis pour diïo
Ecrou pour dito

la pompe

Amorïisseur arrière

Amortisseur arrière comPlet
Amorïisseur arrière nu
Ressort pour amortisseur
Ecrou de fixaïion amortisseur

arrière (inférieur)
Rondelle pour dito
Ecrou borgne de fixation suPér.
Porle-silentbloc inférieur .

Ecrou de calage pour diïo
Porte-silentbloc supérieur
Goupille fixant silentbloc supér.

Ànn"u, en caoutchouc pori brté"
su pé rieu re

Coiffe supérieure (@ ó3 X ']45)

Rondelle d'appui de la coiffe infé-
rieure @ 46 .

Coiffe inférieure @ 55 (à rebord
pour ioint de lO mm de haut.).

Joint pour coiffe inférieure (polya-
mid, hauteur 10 mm) .

Sile ntb loc
Buselure pour diïo

Fourche arrière

Fourche assemblée
Rondelle de frottement
Axe d'arÍiculation
Buselure auto-lubrifianle
Rondelle pour axe d'articulaÍion
Vis de f ixation de Ia fourche
Eniretoise pour buselures auto-

lu b r if ia ntes

Garde-chaine

Garde-chaine supérieur
Garde-chaïne inférieur
Plateau cenïral fixaïion qarde-

chaïne
Enlretoise pour garde-chaïne
Rondelle pour dito
Vis fixation garde-chaine (avant)

Ondersle bevestiging
denpomp.

Schroef hiervoor.
Moer hiervoor.

van de ban

Achterschokbreker

Achïe.rschokbreker comPleet.
Achterschokbreker naakt.
Veer voor schokbreker.
Bevesligingsmoer achÍerschokbre-

ker (beneden).
Ring hiervoor.
Boven bevestiging doPmoer.
Beneden steun voor silentbloc.
Vastzetmoer voor diïo.
Boven steun voor silentbloc.
Bevesïigingspen voor bovenste

silentbloc.
Rubberring voor bovenste aanslag

Bovenste kap (@ ó3 X I 45)
SÍeunring voor onderste kaP @ 46.

Beneden kap O 55 (met rand voor
pakking l0 mm hoog'.

Pakking voor beneden kap (PolYa-

mid, hoogte l0 mm).
Silentbloc.
Bus hiervoor.

Achtervork

Samengesïelde vork.
Wriivingsring.
Sch a rn ieras.
Zelfsmerende bus.
Ring voor scharnieras.
Bevèstioinosschroef van de vork.
Tussenrlng- vooÍ zelfsmerende

bussen.

Kettingkast

Bovenste keïÍingkasï.
Ondersïe keïtingkast.
Centrale plaaï voor bevestiging

ketti ng k ast.
ïussensluk voor kettingkasÍ,
Rir"rg hiervoor.
Bevestigingsschroef keltingkast

(voor).

ll est indispensable que la commande
teinte de l'emaii.
Heï is noodzakeliik, da1 de bestelling
de kleur van de verlakking vermelde,

d'une pièce dont Ie numéro est

van een onderdeel waarvan hel

accompagné d'un asïérrsque,

nummer door een asteri?sk

indique

gevolgd

la

is,

-20-
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ll est indispensable que la commande d'une pièce dont le numéro est accompagné d'un astérisque, indique
teinte de l'émail.
Het. i.s noodzakeliik, dat de bestelling van een onderdeel waarvan het nummer door een asteriesk gevolgd
de kleur van de verlakking vermelde.

la

is,

N" de lo pièce

Onderdeel-
Onderdeelnummer I hoeveel-

heid

TN 57r N" 5
22.0527
22.41 58

67.31 s
22.41 59

22.4261
22.4262
22.4263

22.4264

22.3541*
r r 0.0ó.1 5
0 r 0.0ó.0ó

r0551
i 10.08. r 5

I 0s52
13.7920*
0l 0.0ó.0ó

1 0267

DESIGNATION DÊ LA PIÊCE

Rondelle p' diio I l'une ou l'autre
Rondelle p' dito { suivant besoin.
Vis de fixation garde-chaine (ar-

rière)
Rcndelle pour dito
Bouchon de visite tension chaïne

(en caoulchouc)

Garde-chaine avant

Garde-chaïne avant (supérieur)
Garde-chaine avant (inférieur)
Axe de fixation AV. du garde-

cha?ne AV.
Axe de fixaïion AR. du garde-

chaïne AV.

Garde-boue arrière

Garde-boue arrière
Bou lon de f ixation avant
Ecrou pour dito
Rondelle o GTower , pour dito
Bculon de fixation arrière
Rondelle n Grower o pour dito
Supporï de plaque AR. assemblé
Ecrou fixation supporï de plaque

arrière
Rondelle pour dito

BENAMING

Ring hiervoor I de ene of de andere
Ring hiervoor i naar behoefte
Bevesïigingsschroef kettingkast

(achter).
Ring hiervoor.
Stop voor conlrole kettingspan-

ning (rubber).

Vóór-keilingkast

Voor-keÍtingkast (bovengedeelte).
Voor-keiti ng kasï (ondergedeelte).
Bevestigingspen vóór van de

voor-keÍti ng kast.
Bevestigingspen achÍer vàn de

voor-keïÍi ng kasï.

Achterspatscherm

Achterspaïscherm.
Bevestigingsbout vóór.
Moer hiervoor.
Veerring hiervoor.
Bevestigingsbout achler.
Veerring hiervoor.
Steun achternummerplaaÍ (compl-).
Bevestigingsmoer steun achler-

nummerplaat.
Ring hiervoor.

Nombre de
p i èces

37H

38H

2
2
6

6
I

39H
40H

41 H
42H
43H
44H
45H
46H
47H
48H

49H

50H
5rH
52H
53H

54H

I
4
4
4
2
2
I

2

2

22.3601*
0r0.r0.r0

I 0553
22.0603

22.0604

22.3605*
22.3610

020.08.0ó
3V972

10501
l 10.0ó.20

010.0ó.0ó
10551

2
2
2
1

2

Repose-pied

Axe repose-pied
Ecrou pour difo
Rondelle " Grower ',Butée pour pedale de frein (en

caoutchouc)
Bobine pour repose-pied

Support de batterierrt

Support de batterie
Etrier de Ioca I isation Uutt.ri" . .

Ecrou pour dito
Vis de Íermeture pour couvercle.
Goupille fendue pour dlto
Boulon de f ixation supporÍ et mês-

se au cadre
Ecrou pour dito
Rondelle pour diïo

Voetrusten

As voeïrust.
Moer h iervoor.
Veerring.
Aanslag voor rempedaal (rubber).

Blok voor voetrust.

Batteriisteurn

Batte ri isteu n.
Beugel voor bevesfiging batïerii.
Moer hiervoor.
Sluitschroef voor deksel.
Splitpen hiervoor.
Bevestigingsbout voor steun en

massa aan Írame.
Moer hiervoor.
Ring hiervoor.

55Hr:t
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Nombre de
p i èces

Onderdee l -
h oevee l -

heid

DESIGNATION DE LA P!ECE

Balterie

Batterie l'l AmP.lH. - BA/SA -
6/11/2.

Prise d'air BA/ DE-20E-l X
ïuyau d'évacuation BN/2F7-RRóX

BR, long. : 485 mm

Béquille centrale

Béouille cenïrale ass

Tube d'articulation de la béquille
Boulon pour dito
Ecrou pour dito
Ressorl de localisaïion

Garde-boue avant

Garde-boue avant
Garde-boue avanl, assemblé avec

suPport de Plaque AV. (sur

demande)
Collier intérieur Pour f ixation

garde-boue AV.
Coi-lier exïérieur Pour fixation

garde-boue AV.
Boulon por.lr collier
Ecrou pour dito
Rondelle pour dito

Plaque avant
(sur demande)

Plaque de rouiage émaillée noire
PIaque de roulage émaillée bleue

boulon fi"uiiorr ptuqru . '

Ecrou pour dito
Rondelie n Grower " pour dito
Support de plaque avant
Boulon fixation dito
Rondelle plaïe Pour dito
Ecrou pour dito

Tubes d'échappement

Tube d'échaPpemenï '
JoinÍ pour tube d'échaPPement

Balterii

Batterii 1l AmP./U. - BA/SA -
6/ 11 /2

Luchtinlaat BA/DE-20 E-l X.
Ontluchtingsbuis BN/ 2F 7-RRóX 8R

lengte 485 mm.

Middensteun

Middensteun (comPIeet)'
Draaibuis voor de steun.
Bout hiervoor.
Moer hiervoor.
Bevestig i ngsveer.

Voorspaischerm

Voorspatscherm
Voorspatscherm comPl. met steun

voornummerPlaat (oP aanvraag)'

Binnenbeugel voor bevesïiging
voorspatbord.

Buitenbeugel voor bevesiiging
voorspatbord.

Bout voor beugei.
Moer hiervoor.
Ring hiervoor.

VoornummerPlaat
(op aanvraag)

Zwart gëemailleerde nummerplaat'
Blauw gëemailleerde nummer-

p laat.
Bevestigingsbout nummerPlaat.
Moer hiervoor.
Veerring hiervoor.
Sïeun voornummerPlaal.
Bevesïigingsbout hiervoor.
Vlakke ring hiervoor.
Moer hiervoor.

Uitlaatbuizen

U itlaaÍbu is.
Pakking voor uitlaalbuis.

2
2
2
2
/
2
2

22.361 6

22.3617
22.3618

22.3621 -

22.0630
I 10.08.30
020.08.0ó
22.s630

22.37 41*
22.3756-

22.3753

r r 0.0ó.20
0 r 0.0ó.0ó

TN 571 N'4

13.1724
91.944 A

r 10.0ó.10
0 r 0.0ó.0ó

r055,]
13.7712

I i 0.0ó.1 0
6731 5

0 r 0.0ó.0ó

22.37 61
22 2769

la

is,

I

ll est indispensable que la commande d'une
teinte de l'émail.
Het is noodzakeliik, dat de bestelling van

J" kl"rt van de verlakking vermelde'

pièce dont le

een onderdeel

numero

waa rva n

astérisque,

asteri:sk

indique

gevolgd

est

het

accompagné d'un

nummer door een

-22*



22.3771
22.3772
22.3775
22.4179

10562
020.08.0ó

80H
B] H
82H
83H

84H
85H
8óH
87H

22.3821 -

22.3824

22.3826

22.3827
020.10.07
22.3829

22.3830
13.0852

020.08.0ó
22.3831

22.0831
28.0832
67,315
1 0502

22.3881*
ou/ of

22.38l0 *

I 3.ó081

r 3.ó082,l3.ó084

13.ó085
22.387 5
22,3877

22.3876

r 3.ó083
r 3.ó08ó

13.ó087

r 3.ó088
22.1894
r 3.ó083

Nombre de
pièces

Onderdee I -
hoevee l-

heid

DESIGNATION DE LA PIECT I SENAMING

Silencieux

Silencieux droit
Silencieux gauche
Collier de serrage
Vis de f ixation au

'nond"il"' . àro*"i
Ecrou pour dito

du iilencieux
cad re

, pour d,io

Commande frein arrière

Pédale de frein assemblée
Patin pour pédale de frein (en

caoulchouc)
Axe relai pour levier de comman-

de
Rondelle, coté pédale
Ecrou, cóté péda le
Rondelle d'appui du levier de com-

mande
Levier de commande
Rondelle creuse pour dito
Ecrou de fixation
Ressorl de rappel du levier de

commande
Tringle de frein
Ecrou de réglage
Rondelle plate
Goupille fendue

Réservoir à essence

Réservoir sans bouchon, ni knee-
grips, ni robinet, ni mono-
grammes

Bouchon de réservoir complet avec
ioint

Joinl pour bouchon
Knee-grip droil
Knee-grip gauche
Monogramme
Vis de fixation pour monogrêmme

Entretcise d'assise pour mono-
gramme (en caoutchouc)

Rondeile d'assise avant
Rondelle d'assise avanï inïérieure

(en caoutchouc) .

Rondelle d'appui extérieure du
réservoir à l'avant (en caout-
chouc)

Entretoise avanÍ
Vis de fixaïion avant
Rondelle d'assise arrière

Knalpotten

Rechter knalpot.
Linker knalpot.
Kna lpotklem.
Schroef voor bevestiging aan

f rame.
Veerring hiervoor.
Moer voor dito.

Bediening achterrem

Rempedaal compleeï.
Rubber bekleding rempedaal.

Relaispen voor commandohefboom.

Ring, ziide pedaal.
Moer, ziide pedaal.
Onderlegplaatje commandohef-

boom.
Comm a ndoheÍboom.
Holle ring hiervoor.
Bevestig ingsmoe r.
Terugtrekveer van commandohef-

boom.
Remstang.
Stelmoer.
PlaÍte ring.
Splitpen.

Benzinetank

Tank zonder dop, kniestukken,
kraan en monogrammen.

Dop benzinetank compleet met
pa kki ng.

Pakking hiervoor.
Kniesluk rechts.
Kniestuk iinks.
Monogram.
Schroef voor bevestiging mono-

gram.
Onderlegger voor monogram

(rubber).
Aanlegring vóór.
Rubber steunring, vóór, binnen-

ziide.
Rubber buiÍensteunring voor ben-

zinetank (vóór).

TussensÍuk (vóór).
Fixeerschroef vóór.
Steunring achïer.

ll est indispensable que la commande d'une pièce dont le
teinte de l'émail.
Het is noodzakeliik, dat de bestelling van een onderdeel
de kleur van de verlakking vermelde.

numéro esl accompagné d'un astérisque, indique

waarvan het nummer door een asteriesk gevolgd
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13.ó08ó

13.ó087

13.ó088
r r 0.08.90

020.08.0ó

22.3818

I 3.408I

22.2898

22.3961
22.3964
22.3965
22.3966
22.1026

22.0964
22.0965

I 10.08.55
0 r 0.08.08

r 0255
10562

2
I

DESIGNATION DE LA PIECE

Rondelle d'appui extérieure du
réservoir à l'arrière (en caout-
chouc)

Rondelle d'appui intérieure du
réservoir à l'arrière (en caout-
chouc)

Entreïoise arrière
Boulon de fixaïion arrière du ré-

servoir
Ecrou pour dito

Robinet
et luyauterie d'essence

Robinet avec réserve et avec filïre
@ 14 pas 1,5

Joint pour robinet (l ou 2 ioinfs
suivanl besoin)

Tube souple d'arrivée au carbura-
teur, @ I X 4,5, long. 150 mm.

Siège double

Siège double complet
Couverture de siège double
Rembourrage de siège double.
Poignée pour siège double.
Païte exlérieu re f ixaïion poignée.

Axe de fixation avant
Ecroupourdito . .. .

Boulon de f ixation arrière
Ecrou pour dito
Rondelle extérieure pour dito
Rondelle Grower pour dito

Fourche télescopique

Fourche télescopique complète
Palte inférieure droiïe
Gouion pour fixation garde-boue
Patte inférieure gaL-rche
Goujon pour fixaïion garde-boue
Couvercle de patte inférieure
Vis de fixation couvercle de paÍte
Ropdelle Grower pour dilo
Vis de vidange
Joint pour vis de vidange
Patte d'arrêt de frein
Ecrou pour gouion íixation garde-

boue
Rondelle Grower pour dito .

Tube de freinage assemblé avec
rondelle et goupille

Rondelle de butée pour ressort
Goupille pour ressort

BENAMING

Rubber buitensteunring voor ben-
zinetank (achter).

Rubber binnensteunring voor ben-
zineÍank (achter)"

Achter tussenstuk.
Fixeerboul benzinetank (achter).

Moer voor dito.

Kraan
en benzineleiding

Kraan met reserve en met filter
@ 14 spoed 1,5"

Pakking voor kraan (l of 2 pak-
kingen naar behoefte).

Soepele leiding naar carburaleur,
Q 9 X 4,5, lengte: 150 mm.

Dubbele zitting

Dubbele ziïting compleeÍ.
Dek dubbele zitting.
Opvulling dubbele zitting.
Handvat voor dubbele zitting.
Buiten klem voor bevestiging

ha ndvaï.
Bevestigingsas vóór.
Moer hiervoor.
Bevesiigingsbout achter.
Moer hiervoor.
Buitenring hiervoor.
Veerring voor dito.

Telescoopvork

Telescoopvork compleet.
Onderste vorkbu is rechts.
BevesÍigingsbout spalbord.
Onderste vorkbuis links.
Bevestigingsbouï spatbord.
Deksel voor onderste vorkbuis.
BevestigingsschroeÍ voor deksel.
Veerring hiervoor.
Afta psch roef.
Pakking voor aÍtapschroef.
Sleun voor remaanslag;.
Moer voor bevestigingsbout spat-

bord.
Veerring hiervoor.
Rembuis compleet met ring en

pen.
Aanslagring voor veer.
Pen voor veer.

I
I
I
I
2

I
I
2
2
2
2

I
I
2
I

2
I

4
4
2
2
I
4

22.3641*
22.3642
22.3648
22.3646
22.3645
r 3.óó35
13.óó3ó

r 0552
13.óó38
i 3 óó39
22.3657

0 r 0.08.08

1 0552
13.6652

r 3.óó54
I3.óó55

4
2

2
2

No de lo pièce

Onderdeelnu mmer

NombÍe de
pièces

Onderdeel -
hoevee I -

heid

101 H

102 H

IO3 H
t04 H

r05 H

r0ó H

107 H

IOB H

109 H
r t0 H

ll est indispensable que la commande d'une pièce dont le numéro esi accompagné d'un astérisque, indique
teinte de l'émail.
Het is noodzakeliik, dat de bestelling van een onderdeel waarvan het nummer door een asteriesk gevolgd
de kleur van de verlakking vermelde.

la
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lndice
N" de lo plèce

Onderdee lnummer

Nombre de
pièces

Onderdeel-
h oevee l -

heid

DESIGNATION DE LA PIECE BENÁMI NG

15 |

ró I

17 I

18l
19 t

20 1

21 I

22 I

23t
24 I

25t
26t
27 I

28l
29t
30r
3t I

32 I

33r
34r

4ït
42 I

43 1

I J

35 I

3ót
37 I

38 I

39 I

40 1

1:
et

4J
AI

6J

8J

9J
l0J

22.36s8
13.óó58
22.3661
1 3.óóó3
13.6664
22.3667
13.óóó8
13.6670
22.3675*
22.3679*

22.3678
13.6706
13.óó90.
13.6694*
13.óó98

I 10.08.ó0
01 0.08.08

r 0552
13.6701
13.6702
13.6703
13.6707

r 0552
I 3.ó71 0
13.ó71 I

r 0552
0l 0.08.08
22.3691

22.3692
22.1 1 34 R

22.1137 R

I 0ó04

22.3701
22.3710

22.3702
22.3564
22.3565
22.3566
22.3567

sKF. ó004

22.3568
22.3569
22.3570

22.357 |

22.3572

22.3711
22.3714

I
I
1

I

2
2
2
2
2
2
2
2
1

I

2
2
2
I

2

I

I
I
2
2
2
I

48

I
I
I

I
I

I
I

3ó
AA

I,2

4
I
1

I
I

Ressorï de fourche
Aïtache supérieure ressort. . .

Tube principal assemblé
Buselure inférieure
Bague d'appui buselure inférieure
Allonge du tube inférieur
Buselure supérieure
Ecrou porte-ioint assemblé
Tube G (iusqu'à épuisement)
Tube G (après épuisement de

22.3675)
Ecrou supérieur de direclion
Rondelle pour dito
Cache supérieure droiïe
Cache supérieure gauche
Rondelle de réglage pour cache

su périeu re
Vis de serrage du tube principal
Ecrou pour dito
Rondelle Grower pour dito
Raccord supérieur du Íube G.
Ecrou d'assemblage
Vis d'assemblage
Vis de blocage du raccord supé-

rieu r
Rondelle Grower pour dito
Fixe guidon
Goujon pour dilo
Rondelle Grower pour dito
Ecrou pour gouion
Bague de roulemenÍ supérieure

tête à billes
Cuvefte supérieure du tube G.
Cuvette inférieure du tube G.
Bague de rou lemenï inférieure

tête à billes
Billes @ 3/ I ó" pour rête à billes

Roue evànt

Moyeu complet
Roue avani assemblée uu*..orpi

de moyeu
Corps de moyeu
Jante à base creuse lBX21/2
Rayon iauge 1 0
Nipple iauge l0
Buselure porïe-roulements
Roulement de moyeu

@2Ax42x12
Rondelle d'étanchéite
Ecrou de blocage de roulement
Joint cóïé écrov @ 25 X 3ó x 5

(en feutre)
Cuvette de proïeclion
JoinÍ cóté cuveïte @ 25 X 42 X 5

(en feutre)
Entretoise cóté opposé au frein
Broche cenïrale

Veer voor vork.
Boverrbevestiging vei:r.
Hoofdbuis cornpleet.
Onderbus.
Sleunring voor onderbus.
Verlengstuk van de onderbuis.
Bovenbus.
Moer pakkinghouder gemonteerd.
Buis G (Zolang de voorraad sïrekï).
Buis G (Na verstriiken voorraad

22.367s).
Bovenste moer stuur.
Ring hiervoor.
Bovensïe afsluiting rechis.
Bovenste afsluiting links.
Stelring voor bovenste aÍsluiting.

Klemschroef van de hoofdbuis.
Moer hiervoor,
Veerring hiervoor.
Bovensïe wartel van buis G.
Montagemoer.
MonÍagesch roef .

ConÍramoer van bovenste wartel.

Veerring hiervoor.
Stuurbevestiging.
Bouï hiervoor.
Veerring hiervoor.
Moer voor bout.
Bovensïe kogelring balhoofd.

Bovenste cup van buis G.
Onderste cup van buis G.
Onderste kogelring balhooÍd.

Kogels @ 3/16" voor balhoofd.

Voorwiel

Naaf compleet.
Voorwiel compleet meï naafli-

chaam.
Naafl ichaam.
Velg mei holle bodem 1BX2 1/2.
Spaak maat 1 0.
Nippel maat i 0.
Bus voor kogellagers.
Kogellager voor naaf

O20x42x12.
Afd ichtring.
Contramoer voor kogellager.
Viltpakking ziide moer

425x3óx5.
Berschermcup.
Viltpakking zilde cup

8'25x42x5.
Tussenstuk zilde ïegenover rem-
Stee kas.

i

i

.

i
I

i

I

I

F
I
I
I

I
I

I

I

I

I

* ll est indispensable que la commande d'une pièce dont le numéro est accompagné d'un astérisque, indique la

teinte de l'émail.* Het is noodzakeliik, dat de bestelling van een onderdeel waarvan het nummer door een asteriesk gevolgd is,

de kleur van de verlakking vermelde.
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lndice
N. de lo pièce

Onderdeelnu m mer

Nombre de
pièces

Onderdee l-
hoeveel -

heid

DESIGNATION DE LA PIECE BÊNAMING

]t J

:
12J

t3J

\4 J
t5J
ióJ
17J

l8J
l9J

20J
21 J
22J
23J
24J
25J

22.3715
22.3597
22.3598
22.3599
22.3721

22.41 63
22.4180
I3.0854
t 3.0852

020.08.0ó
22.41 69

22.4170
22.4171

22.4172
22.4173
1 3.0ó91
22.3736
zz.J/ J/

r 0502
22.O789

I
I

I
l
l

I
l

1

I
I
2

2
l4

2
1

I
I
I
l

I

Ecrou pour difo
Pneu jBx3,25 . . . .

Chambre à air l8 X 3,25
Fond de iante
Plateau de frein essemblé avec

axe d'articulation
Came de f rein
Rondelle entretois3
Rondelle plaïe pour levier
Ronde I le creuse pou r levier
Ecrou pour levier
Segmenï de frein ass:rnb é avec

rubans de frein
Garniïure de segment en ferrodo
RiveÍ O 4, long. 10, têïe plaïe

@ 8, forage du corps B0 % du
diamèire

Ressort de rappol
Jonc d'arrêt du plaï:au
Levier de frein avant
Etrier de fixafion cáble de f rein
Pivot pour étrier
Goupille fendue pour d:to
Nipple fendue pour levier frein

avanï

Moer hiervoor.
Buitenband lB X 3,25.
Binnenband lB X 3,25.
Velgbodem.
Remplaat compleel met schar-

nieras.
Remnok.
Tussen ring.
Platte ring voor heÍboom.
Holle ring voor hefboom.
Moer voor hefboom.
RemsegmenÍ compleet met rem-

band.
Ferrodo voering voor segment.
Klinknagel @ 4, lengÍe i0, platte

kop @ B, boring van hef lichaam
B0 7o van de diameter"

TerugÍrekveer.
Aanslagrand van de plaat.
Hefboom van vóórrem.
Beugel voor bevestiging remkabel.
Pen voor beugel.
Splitpen hiervoor.
Gespleten nippel voor hefboom

voorrem.
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Nombre de
N. de lo pièce I pièces

IK

tK
3K

4K
5K
óK
7K
BK
9K

10 K
'r I K
r2 K
t3 K
14 K

15 K
tó K
17K
t8 K
r9 K
20K
2r K

t.22 K
23K
24K
25K
26K
27K

Onderdeel-
Onderdcelnummer I hoeveel-

heid

DESIG NAT ION DE LA PIECE

Roue arrière

Moyeu compleï
Roue arrière assemblée. . . :

Corps de moyeu
Jante à base creuse 18 X.2 I /2
Rayon iauge l0
Nipple iauge I O

Buselure porïe-roulement
Roulement de moyeu

(@ 20 ,. 42 t2)
Rondelle d'étancheité
Ecrou de blocage de roulement
Joint cóté écrou (en feutre)
Cuvette de proïecïion
Joinï cóté cuvette (en feuïre)
Entretoise cenïrale cóte pignon

Broche d'enïrainement
Ècrou pour dlto. . . .

Rondelle éventaiÍ pour dito
Plaïeau porte-pignon
Roulement pour dilo
(ó 25 x 52 ^ 15)

Ecrou de blocage pour roulement.
Bloc amortisseur en caoulchouc
Tóle d'étanchéité.
Pignon 4ó dents
Boulon d'assemblage
Ecrou pour dito
Rondelle éventail pour diïo
Buselure cóté pignon
Entreioise cóié pignon
Tire-chaïne cóïé pignon
Buselure cóté frein
Tire-chaïne cóté frein
Ecrou fixation buselure cóté pi-

gnon et frein
Broche centrale
Ecrou pour broche centrale
Rondelle pour d iïo
Chaïne AR. pas I /2" y 7,75, O

rouleaux B,5l (120 maillons)
Pneu lB ' 3,25
Chambre à air lB X 3,25
Fond de iante
P lateau de f rein assemblé avec

axe d'artÍculation
Came de frein
Rondelle enïreïoise
Rondelle plaïe poL-rr levier
Rondelle creuse pour levier
Ecrou pour levier
Segment de frein assemblé avec

ruban de frein.
Garniture de segmenï en ferrodo
Rivet 0 4, long. 10, tête plate

@ B, forage du corps 80 % du
d ia me tre

Ressorï de rappel
Jonc d'arrêt du plaïeau
Levier assemblé avec barillef et

ronde I le
Barillet de levier

BENAM ING

Achterwiel

Naaf compleet.
Achterwiel compleet.
Naaf licha a m.
Velg met holle bodem l8X2
Spaak maat 10.
Nippel maat 10.

t/2

Bus voor kogellager.
voor naaf
42 x 12).

Contramoer voor kogellager.
Viltpakking zilde moer.
Beschermcup.
Viltpakking ziide cup.
Centraal ïussenstuk ziide ketting'

wiel.
Meeneemspil.
Moer hiervoor.
Geiande ring hiervoor.
Draagplaaï kettingwiel.
Kogellager hiervoor

(@ 2s x 52 x 15).
Contramoer voor kogellager.
Rubber blok schokdemper.
Af d ichtp Iaat.
Kettingwiel 4ó tanden.
Monlageboui.
Moer hiervoor.
Getande ring hiervoor.
Bus ziide kettingwiel.
Tussenstuk ziide kettingwiel.
Ketïingspanner ziide kettingwiel.
Bus ziide rem.
Ketlingspanner ziide rem.
Bevestigingsmoer bus ziide ketting-

wiel en rem.
SÍeekas.
Moer hiervoor.
Ring hiervoor.
Achterketting, spoed 1 /2" y 7,75,

@ rollen 8,5'l (120 schakels)"
Buitenband lB X 3,25.
Binnenband lB X 3,25.
Velgbodem.
Remplaat compleet met schar-

nieras.
Remnok.
Tussen ri ng.
Platte ring voor hefboom.
Holle ring voor hefboom.
Moer voor hefboom"
Remsegment compleet meï rem-

ba nd.
Ferrodo voering voor segmenï.
Klinknagel @ 4, lengle 10, platte

kop @ A, boring van het
lichaam B0 7" van de diameÍer.

Te rugtrekveer.
Aanslagrand van de plaat.
Hefboom compleet met cylindertie

en ring.
Cylindertie van hefboom.

22.3561
22.3596
22.3s62
22.3s64
22.3578
aa aEoa

22.3s67
sKF. ó004

22.3568
22.3569
22.3570
22.3571
22.3572
22.3573

22.3574
020. r 0.07

1tó32
22.3576

sKF. ó205

22.3577
22.3579
22.3580
22.3582

I10.0ó.30 c
0l0.0ó.0ó c

11629
22.3585
22.3586
22.3587
22.3590
22.3591
22.3592

22.3593
0ó0.14.r0 c

r 3.0ói 9
22.2s98

22.3597
22.3598
22.3599
22.41 61

22.41 63
22.4180
13.0854
13.0852

020.08.0ó
22.41 69

22.4170
22.417 |

22.4172
22.4173
22.4174

22.4176

3ó
3ó

I
2

4
4
4
I
I

I
4
2_

I
B
o

8

28K
29K
30K

sr r
32K

33K
34K
35K
3óK

37K
38K

39K
40K
4rK

42K

I
I
I
I

I
1

1

I

I
I
I

I
I
2

2
14

2
I
1
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I ndice
N" de lo pièce

Onderdeelnummer

Nombre de
pièces

Onderdeel-
hoeyeel-

heid

DESIGNAÍION DE LA PIECE BËNAMING

43K
44K
45K
4óK
47K
48K
49K

It
2L
3L
4L

9L
ll L

12L

13 L

14 l.

5L
óL

Vt
8L

9L
l0 L

8t

l5 L

ló L

17L
r8 L
l9 L

20 1

21 L

221
231
241
251

22.1301

22.1302
22.1303
22.1304
22.1305

22.1305
22.1306

22"1307
I 3.7ó35
13.7636

13.7 ó45
13"7ó35
13 "7 636

13.7645
22.1 31 1

22.1313
22"1315

ïN. 571 N.
22"4177
22.4178
22.059ó

r 0552
020.08.0ó
22.4179

TN. 571 N'

l3l22.

22.2781

91204
13.0ó43
22.0786

020.0ó.04
IBBó X
13.4982
22.2785
22.O789

22.2790

22.2791

22.2794
r 3.0ó43
22.2796
22.2797
13.0ó43

I
l
I
I
I
I
I
I

I

I
I
2

l
I

I
I
I

I
I
I

I
I
I
I

I

2
I
I
1

I
2
2
1

I

2
1

I
1

I

Rondelle pour dilo
Levierde'.uiug". . . . . .

Tringle de réaction
Vis de fixaïion cóïé fourche
Rondelle pour dito
Ecrou pour dito
Vis de fixation cêté moyeu
Rondelle pour diïo

Guidon

Guidon complef chromé avec le-
viers eÍ poignées

Cintre de guidon
Socket gauche
Socket droit
Vis de fixation pour sockeï gau-

che
Vis de fixaïion pour socket droiï
Vis de localisation de la poignée

Íou rna nÍe
Ecrou pour dito
Levier de débrayage
Vis de calage avec écrou pour

dito
Barillet fendu pour levier
Levier de írein avant
Vis de calage avec écrou pour

d ito
Barillet fendu pour levier
Poignée tournante complèie
Rondelle a ressort.
Poignée droite (plasïique @ inté-

rieur 23,5)
Poignée gauche (plastique @ inte-

rieur 21,5)

Commande frein avant
Cáble de f rein avant assemblé

avec cuveïtês, nipples et vis de
réglage

Cuvette de gaine
Nipple cóte guidon
Vis de réglage
Contre-écrou pour dito
Nipple cóté levier
Rondelle d'appui pour cuvette
Passant pour gaine de cáble
Ni[ple Íendue pour levier de f rein

au moyeu

Commande débrayage

Càble de débrayage avec vis
rég lage

Cáble de débrayage sans vis
rég lage

Cuvelte de gaine
Nipple cóte guidon
Vis de réglage
Contre-écrou pour diïo
Nipple cóté levier

de

de

Ring hiervoor.
Klemhef boom.
Reactiesta ng.
Bevestig i ngssch roef
RinE hiervoor.
Moer hiervoor.
Bevestig i ngssch roef
Ring h iervoor.

zijde vork.

ziide naaf.

Sluur

Stuur compleet verchroomd met
handels en handvaten.

Stuurboog.
Linker sockei.
Rechter socket.
Bevesiigingsschroef voor linker

socket.
Klemschroef voor rechter socket.
Loca I iseerschroef voor draaibaar

ha ndvat"
Moer voor diÍo.
Ontkoppe lingsha ndel.
Klemschroef met moer voor difo.

Gespleten trommel voor handel.
Voorrem handel,
Klemsch'"oef met moer voor dilo.

Gespl:ten trommel voor handel.
Draaibaar handvat compleet.
Veerring.
Rechter handvat (plastiek, binnen

@ 23,5).
Linker handvaï (plasïiek, binnen

@ 21,5).

Voorrem bediening
Voorremkabel compleeï met cups,

nippels en stelschroef.

Cup voor omhulsel"
Nippel zilde stuur.
Ste lsch roef.
Contramoer voor diïo.
Nippel ziide hefboom.
Sleunring voor cup.
Doorvoer voor kabelomhulsel.
Gespleten nippel voor hefboom

naafl ichaa m.

Ontkoppeling bediening

Ontkoppelingskabel meÍ stel-
sch roef.

Ontkoppelingskabel zonder stel-
sch roef.

Cup voor omhulsel.
Nippel ziide siuur.
SÍe lsch roef.
Contramoer voor diio.
Nippel ziide hefboom.

I
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Nombre de
No de lo pièce I pièces

I ndice Onderdeel -
Onderdeelnummer I hoeveel-

heid

DESIGNATION DË LA PIECE BENAMING

26 1

27L
28L
29 I

IM
2M
3M
4M
5M
óM
7M
BM
9M

r0M
'I i M
t2M
13M
14M
't 5M
róM

Commande carburateur

Cáble de gaz complet assemblé
avec gaine, cuveïtes et nipples

Cuvette de gaine
Nipple
N ipp le

Avertisseur

Avertisseur,, CLEAR HOOTERS,
HF/ 140 complel avec êÍtache et
avec grille

Grllle pour averïisseur . C_:AR
HOOTERS " HF, 140

Supporl de l'avertisseur
Tóle de s0reïé pour support de

l'a ve rtisse r: r
Boulon fixation averïisseur
Ecrou pou r bou lon
Rondelle Grower pour d.to

Tachymètre

Compteur kilométrique V.D.O.,
AM. ó0lBr2, @ 80, i4o km
(sans marque F.N.), fond ivoire,
chiffres noirs

Ampoule tubulaire ó V. - 0,ó W.
Cêble avec gaine de commande

compteu r
Cáble intérieur de commande

compteur

Phare

Phare . HELLA " argenté, équiPé
pour ampoule 35 W et cache-
clef

Phare . HELLA , argenté, cache-
clef eï socket pour amPoule
de 35 X 35 W. Culot à 3 ergots
(spécial pour la France)

jo"iniporru"rr" . . . . . .

Parabole réflecteur
Ressort pour verre
Ressort pour socket
Portière
Vis de fermeture
Ressort de fermeture
Ecrou de fermeture
Socke t
Vis pour socket
Feu confróle rouge
Ecrou de Íixation du phare
Rondelle de fixafion du phare
Joint en caoutchouc pour cêbles
Joint en caoutchouc pour cáble du

compteur kilométrique

Bediening carburaleur

Kabel voor gasregeling compleeï
met omhulsel, cups en nippels.

Cup voor omhulsel.
Nippel.
Nippel.

Hoorn

Hoorn o CLEAR HOOTERS " HF/ 140
compleel met bevestiging en
grille.

Grille voor hoorn u CLEAR HOO-
TERS " HFl140.

Sieun voor hoorn.
Veiligheidsplaaï voor steun voor

hoo rn.
Bevesïigingsbout hoorn.
Moer voor bout-
Veerrinq hiervoor.

Snelheidsmeter

Kilomeferieller V. D. O., AM.
60/812, @ 80, 140 km (zonder
merk F.N.), fond ivoor, ciifers
zwart.

Bt-risvormige gloeilamp ó V.-0,ó W.
Buitenkabel en binnenkabel kilo-

meïerteller.
Binnenkabel kilometerÍel ler.

Koplamp

Koplamp ,. HELLA " verzilverd,
bestemd voor lamp 35 W en
voorzien van slofbeschermer.

Koplamp . HELLA, verzilverd,
slotbeschermer en f itting voor
lamp van 35 X 35 W. Voei met
3 pennen (Speciaal voor Frank-
ri i k).

Koplampglas.
Pakking voor dito.
Reflector.
Veer voor bevestiging glas.
Veer voor lampsocket.
La nta a rn ra nd.
Schroef voor afsluiting.
Af s lu itingsveer.
Af slu itingsmoe r.
La m psocket.
Schroef voor dito.
Glas voor controlelamp.
Bevestigingsschroef voor koplamp.
Ring voor dito.
Rubber doorvoer voor kabels.
Rubber doorvoer voor kilorneter-

tellerkabel"

22.1821

91204
22.0805
77.005 A

13.777 5

22.3862

22.3863
22.3864

13.5473
020.10.07

I 0553

22.3870

13.573ó
22.2870

22.2871

22.2841

22.2843

22.3102
22.3103
22.3104
22.3105
22.3106
22.3107
22.3108
22.3109
22.3110
22.31 1 l
22.3112
22.3114
22.31 1 5
22.3116
22.3117
zz-J I I O

2'



lndice
N" de lo pièce

Onderdeelnummer

Nombre de
pièces

Onderdeel-
hoeYeel -

heid

DESIGNATION DE tA PIECE BENAM I NG

17M

IBM
l9M
20M

2lM

22M
24M
25M
26M
27M
28M

22.3119

22.3120
22.3121
22.3122

22.3123
22.0843

8ó. I 330
22.2848

22.0847

22.0849

r 0.08.25

22.4201
22.0843

13.7762

22.4202
22.3130
lz-,t I JJ
22.3134
22.3135
22.3138

22.2855

22.4215

22.2903

22.2904

22.2905

22.2906

22.2907

I

I
1

1

I
I

I
I

I

2

2

I
I

I

1

I
2
2
2
I

I

I

Joinl en caoutchouc pour cáble de
l'inte rru pteu r

Jeu de cábles (4 fils)
lnïerrupteur au guidon (complet)
lnterrupteur dans le phare (com-

plet)
CIef de conïacÍ .

Ampoule de stationnemenï 3 W -
óV

Ampoule centrale 35135 W - ó V
Ampoule centraie 35 X 35 W -

ó V, teinte iaune, culol à 3
ergots (spéciale pour la France)

Ampoule pour lampe-contróle 2 W

Ronde I le enlretoise pou r pha re
(en caoutchouc)

Vis de fixation phare

Lanlerne arrière
Lanterne AR '. HELLA "
Ampoule pour lanterne AR. 3 W

óV
Ampoulensïop,, 10W-óV

2 culots
Carcasse complète.
Vis pour carcêsse
Vis de fixaïion M5
Rondelle de fixaïion A5
Ecrou de f ixation M5
Seme I le en caoutchouc

Contacteur stop

lnterrupleur mécanique de sïop
avec capuchon protecïeur.

Support d'inierrupÍeur < stop >

Cáblage élecfrique

Cêble de la lanterne AR. au phare
(borne 5B) isolé au chlorure de
polyvinyle (s : 0,752), long.
20ó0 mm

èabl" d" la masse u, phur" (Àor-
ne 3l ) isolé au chlorure de
'polyvinyle (s - 

,l,5:), 
long.

I 
.l90 

mm
Càble (* batterie au phare, borne

5l ) isolé au chlorure de poly-
vinyle (s - 

'l,5:), long. l2B0
mm

Cáble (+ batterie à la dynamo,
borne 30) isolé au chlorure
de polyvinyle (s : 1,52), long.
890 mm

Cáble de la dynamo (borne 15)
au phare (borne 15/54) isolé
au chlorure de polyvinyle
(s - 0,75e), long" 1270 mm

Rubber doorvoer voor schakelaar-
kabe l.

Kabelbundel (4 draden) .

Schakelaar op sïuur (compleet).
Schakelaar in het koplamp (com-

pleet).
Contacïs Ieute l.
Parkeerlamp3W-óV.

Middenlamp35 X 35W-óV.
Gele middenlamp 35 X 35 W -

ó V met 3 pennen (Speciaal
voor Frankriik).

Lampie 2 W - 6 V voor controle-
lamp.

Tussenring voor koplamp (rubber).

Bevesïigingsschroef koplamp.

Achlerlanlaarn
Achterlantaarn * HËLLA ".Lamp 3W-óV voor achter-

lantaarn.
Stoplamp l0 W - ó V met 2 voe-

te n.
Achterlantaarnhuis compleeï.
Schroef voor achlerlantaarnhuis.
Bevestigingsschroef M5.
Bevesïigingsring 45.
Bevestigingsmoer M5.
Rubber afdichting.

Contact stoplamp

Mechanische onderbreker voor
stoplamp met beschermkap.

Steun voor onderbreker sioplamp.

Electrische kabels

Kabel van de achterlanÍaarn naór
de koplamp (klem 5B), geiso-
leerd meï polyvinyl chloruur
(doorsnede : 0,7 52), lengte
20ó0 mm.

Kabel van de massa naar de kop-
lamp (klem 3l), geisoleerd met
polyvinyl chloruur (doorsnede

- 1 ,52), lengte 1 I 90 mm.
Kabel (1 batïerii naar koplamp,

klem 51), geisoleerd met poly-
vinyl chloruur (doorsnede :
ï,5r), lengte l2B0 mm.

Kabel (1 baïterii naar de dyna-
mo, klem 30), geisoleerd met
polyvinyl chloruur (doorsnede -1,5:), lengte 890 mm.

Kabel van de dynamo (klem 'i 5),
naar de koplamp (klem l5l54)
geisoleerd met polyvinyl chlo-
ruur (doorsnede -- 0,752), lens-
Íe 1270 mm.

-33*
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lndice
N" de lo pièce

Onderdeelnu mmer

Nombre de
p i èces

Onderdeel -
hoeyee I -

heid

DESIGNATiON DE LA PIECE BÊNAMING

22.2908

22.3910

22.2910

22.2911

22.2912

22.2914

22.O911

22.2915

22.2916

22.2917

22.O913
22.3916
22.391I
1977 XL*
22.0918

22.2986

22,2981
22.2982
8ó. I 878

22.399A

22.0983

22.O981

22.0984
22.0986
22.0995
22.0991
t 3.ó9ó0

2

1

I

I

I

I

I

1

I

2
I

I
2

I

1

I

I

I
I

2
I
1

I
1

1

Cáble de l'averfisseur au phare
(borne 15/54) isolé au chlorure
de polyvinyle (s - O,752),
long. ï250 mm

êabl."d"" masse isrie êr cir:c;ure
de polyvinyle (s = ï,5:), long.
350 mm

Cáble de conïacteur stop à la
lanterne AR. isole au chlorure
de polyvinyle (s - 0,75-,:), lons.
'l 545 mm

Cáble du contêcÍeur stcp à l'aver-
lisseur, isolé au chlorure de
polyvinyle (s : 0,75:;, long.
730 mm

Cáble de la dvnam: au phare
(bornes ól), isolé au chlorure
de polyvinyle (s - 0,752), long.
1240 mm

buln-. prin.ipa'le pia-tic, Q lO,
long. ó80 mm

Gaine intermédiair: plastic, @ 10,
long. 240 mm

Gaine plastic vers Cynamc, Q B,
long. 300 mm

Gaine plasfic, @ 6, pour lanï:rna
AR., long. 870 mm

Gaine plastic, CI 6, pour contac-
ieur stop, long. 550 mm

ïup" iollunt, lurg.ur' t O' mm , .

Soulier de cáble pour batterie.
Soulier de cáble pour masse
Attache-cáble
Passant pour cáble de lanïerne AR.

(en caoutchouc)
Passant pour fil d: la dynenrc au

phare (en caoutchouc)

Outillage

CIef plate de 9 X 'l 
I

Clef plate de l4 X l7
Cleí à rube de 2l y 23 (pour

bougie et écrou de broche
a rrière)

Clef à tube de 32 (pour é:rcu
moyeu arrière)

Broche pour clef à iube de 21 -27,
@ 8, long. I ó0

Clef plate de B-9 (ccrnm:rdc frein
et débrayage)

ïou rne-vis
Clef à molett:s
Démonte-pneus
Pompe à pneus avec
Clef hexagonale de

(pour fourche)

ra:cc rd
ó sur pl:t

Kabel van de hoorn naar de kop-
lamp (klem 15/ 54) geisoleerd
met polyvinyl chloruur (doors-
nede : 0,752), lengie l25O
rnm"

Massakabel geisoleerd mer poly-
nyl chloruur (doorsnede - 1,52)
lengte 350 mm.

Kabel van contact sÍoplamp naar
de achterlanïaarn geisoleerd
met polyvinyl chloruur (door-
snede-0,75:), lengte'l 545 mm.

Kabel van contact stoplamp naar
hoorn, geisoleerd met polyvinyl
chloruur (doorsnede - 0,752),
lengte 730 mm.

Kabel van de dynamo naar de
koplamp (klemmen ól) geiso-
leerd met polyvinyl chloruur
(doorsnede : 0,752), lengte
1240 mm.

Hoofdbeschermkabel plastiek, O
I0, lengte ó80 mm.

Midden beschermkabel plastiek,
@ 10, lengte 24O mm.

Plastiek beschermkabel naar dyna-
mo, @ 8, lengte 300 mm.

Plastiek beschermkabel, @ 6, voor
achterlanÍadrn, lengte 870 mm.

Plastiek beschermkabel, @ 6, voor
contèct stoplamp, lengte 550
mm.

Plakband, breedte l0 mm.
Kabelschoen voor batteril.
Kabelschoen voor massa.
Kabeloog.
Geleider voor kabel achterlan-

taarn (rubber).
Geleider voor kabel van dynamo

naar koplamp (rubber).

Gereedschap

Steeksleutel 9 X ll.
Steeksleuiel 14 X 17.
Piipsleutel 2l X 23 (voor bougie

en achierasmoer).

Piipsleuïel van 32 (voor moer
achiernaaf).

Pen voor piipsleuiel van 21-27,
@ B, lengre 1ó0.

Steeksleutel 8 y 9 (remcommando
en koppeling).

Sch roeved raa ier.
Gekartelde sleutel.
Bandafnemer.
Bandenpomp meï nippel.
ZeskanÍe sleutel van ó aan vlakke

ziide . HALEN " (voor vork).

ll .est indispensable que la commande d'une pièce doni le numéro est êccompagné d'un astérisque, indique laleinte de l'émail.

ï:t,.lt- noodlukeliik, ,dat.de bestell.ing vën een onderdeel wàdrvàn he1 nummer door een asteriesk gevolgd is,de kleur van de verlakking vermelde.
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AFBEEIDING hI

Nombre de
N" de lo pièce I pièces

Onderdee l-
Onderdeelnummer I hoeveel-

heid

DESIGNATION DE LA PIECE

Gicleur B 'l25

Tàusse pour outillage . :

Tendeur de chaïne
Rondelle pour dito
Goupille pour dito
Serrure anti-vol u NEIMAN ,
Clef pour serrure . NEIMAN "
Ressorï pour serrure
Couvercle cache-cleí pour serrure.
Clou Parker pour diïo
Rondelle-ressorl pour couvercle

Outillage Spécial
d'Atelier

Arrache rotor compleï avec vis
Dispositif de maintien des disques

d'embrayage
Dispositif de mise au point de

l'allumage, avec graduaÍion.

BENAMING

Sproeier B 1 25.
Ge reedschaptroes.
Ketti ngspa n ne r.
Ring hiervoor.
Pen hiervoor.
Antidiefstalslot . NEIMAN >.

Sleuiel voor u NEIMAN n slot.
Veer voor slot.
Deksel voor sleutelgat slot.
Parkerpen hiervoor.
Veerring voor deksel.

5peciaal
Werkplaafsgereedschap

Rotortrekker compleet met schroeÍ.
Speciaal gereedschap houden kop-

pe lingsp laten.
Speciaal gereedschap afstellen ont-

steking met graadverdeling.

22.2985
22.1941
22.2233
22.22s6
22.2239
22.3994
13.6962
13.ó959
22.3995
13.6964
22.3996

2
,|

,l

I
I

IN
2N

22.2301
22.2302

22.23033N
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lndice
No de lo pièce

Onderdee lnummer

Nombre ds
p i èces

Onderdeel-
hoeveel-

heid

DESÍGNATION DE LA PIECÉ BENAMING

4N

5N

óN

7N

BN

9N

l0 N

lt

I

N

^

2A
30
40

50
óo
70

BO

90
l0 0

22.2304

22.2305

22.2306

22.2307

22.2308

22.2309

22.231Q

22.2311

22.4001

22.3001
22.4003

020. t0.07
I 0553

22.4082*

22.4084
22.4090-
22.4093*
22.4098*
22.4099

3V 972
r 050i

10.0ó.10

10267

22.4101
22.4102

I

I

I

'I

I

i

I

1

2

2
2

2
2

I

I
I
I
'|

6

I

I

I

I
1

Ecrou d'arrachage des pignons de
chaïne

Dispositif de blocage de pignons
de chaïne

Calibre d'écartement pour arbre
pri nci pa I

Calibre d'é:arïement pour arbre
secondê i re

Calibre d'écartemenÍ pour arbre
ba I adeu r

Guide pour montage de la bague
d'étanchéité du vilebrequin,
cóté dynamo

Guide pour monÍage de la bague
d'etanchéité du vilebrequin,
cóté transmission

Guide pour montage de la bague
d'étancheité de l'axe du sélec-
teu r

Repose'pied passager

Repose-pied complet avec écrou
de serrage et rondelle .

Entretoise pour dito
Bobine en caoutchouc de repose-

pied
Ecrou de fixation repose-pied
Rondelle Grower pour dito .

Carénage

Carénage cóté droit assemblé avec
corps de sacoche

Corps de sacoche assemblé .

Couvercle cóté droit
Carénage cóté gauche
Couvercle cóté gauche
Vis Parker têie ronde (nickelée)

n' 4 X 3/8" (@ 2,8 x 9,5),
iype A, fixation grille klaxon

Vi. d. f"rr.ture pour .oru"r.l" .

Goupille Íendue pour dito
Vis d'assemblage des carénages

nond.il"'pourdito . . : :

Porte-quittance

Disqr,e de fermeture
Joint extérieur en carlon

Moer afïrekken ketïingwielen.

Speciaal gereedschap voor blok-
keren kettingwielen.

Afstandskaliber hoofdas.

Afsïandskaliber secundaire as.

Afstandskaliber baladeuras.

Geleider voor montage afdichtring
krukas, dynamo ziide.

Gelelder voor montage afdichtring
krukas, overbrenging ziide.

Geleider voor montage afdichtring
se I ecto ra s.

Voetrusten passegier

Voetrust compleet met bevesii-
gingsmoer en ring.

Tussenstuk voor dito.
Rubberblok voor voetrust.

Bevesïigingsmoer voor voetrust.
Veerring'voor dito.

Stroomliinbekleding

Stroomlijnbekleding rechts com-
pleet met romp tas.

Talischaam compleet.
Deksel rechts.
Stroomliinbekleding links.
Deksel links.
Parkerschroef met ronde kop (ver-

nikkeld) n" 4 X 3/8" (diameter
2,8 X 9,5), type A, bevestiging
grille klaxon.

Sluiischroef voor deksel"
Splitpen hiervoor.
Moniageschroef voor stroomliin-

bekled ingen.
Ring hiervoor.

Houder fiscale kenteken

S Iu itplaat"
Kartonnen pakking buiÍenziide.

ll est indispensable que la commande d'une pièce dont le numéro est
teinte de I'email.
Het is noodzakeliik, daï de bestelling van een onderdeel waarvan hel
de kleur van de verlakking vermelde.

accompagné d'un astérisque, indique

nummer door een asteriesk gevolgd

la

is.
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DESIGNATION DÊ LA PIECE

Celluloid beschermPlaat
;;;1";;:ï';i""^"r 'à"a" 

kop lver'
nikkeld) n'4 t lr4" (diameter

2,8 t 6,35), tvPe A-

Beenbeschermers
(oP aanvraag)

Verchroomde beenbeschermers'
Halve bevestigingsklem'
Beveslig i ngsbouÍ.
Moer hiervoor'
Veerring hiervoor.

I Nombre de

N" de lo Pièce I Preces

lndice I o.,d",d""lnut.", lï;i9Èi

22.4103
22.4104

22.1 3ól L

22.3364
r 10.08"25
0 t 0.08.08

r 0552

Disque de protecfion en celluloid '

íi.'purf,."t' téte ronde (nickelé-e)'-a" 4 t 1/4" (A 2,8 x ó'35)'
type A.

Protège'iambes
(sur demande)

Protèoe-iambes chromés
Demi--collier de fixation'
Boulon de fixation
Ecrou pour dito
ná"delie u Grower ' Pour dito'

.-38-



TABLE DES MAÏIÈRES

MOÏEUR

Carter moteur
Vilebrequin
P istons
Cylindres
Kick-sta rter
Embrayage
Equipement électrique
Carburateur
Commande indicateur
Boïte de vitesses
Sélecteu r

PARTIE CYCLE

Cadre
Fixation moteur
Berceau arrière
Amortisseur arrière.
Fourche arrière
Garde-chaine
Garde-chaïne
Garde-boue
Repose-pied
Support de
Batterie
Béquille centrale
Garde-boue avant
Plaque avant
Tubes d'échappement
Silencieux
Commande frein arrière
Réservoir à essence
Robinef et tuyauïerie
Siège double
Fourche télescopique
Roue avant
Roue arrière
Guidon
Commande frein avant
Commande débrayage .

Commande carburaïeur
Avertisseu r
Tachymètre
Phare
Lanterne arrière
Contacieur stop
Cáblage électrique
Outillage
Outillage spécial d'atelier.
Repose-pieds passager.

Carénage
Porte-q u itta nce

Protège- jambes

de vilesse

ava nt
AR.

batterie

d'essence

INHOUD

MOTOR

Motorca rter
Kru kas

Zu igers
Cylinders
Kicksta rter
Koppeling
E lectrische u itrusti ng
Carburateur
Aandrijving snelheidsmeter
Versnellingsbak
Voetscha ke laa r

RIJWIELGEDEELTE

Frame
Bevesiiging motor
Verend êchterf rame
Achterschokbreker
Achtervork
Ketti ng kast
Vóór kettingkast
Achte rspalscherm
Voetrusien
BaÍteri isteu n

Batteri i

Middensteun
Voorspatscherm
Voornummerplaat
Uitlaatbu izen
Kna lpotten
Bediening achterrem
Benzi neta n k

Kraan en benzineleiding
Dubbele ziiting
Telescoop vork
Voorwiel
Achterwiel
Stuur
Voorrem bedieninq
Ontkoppeling bediening
Carburateur bediening
Hoorn
Snelheidsmeter
Koplamp
Achte rla ntaa rn
Contact stoplamp
Electrische kabels
Gereedschap
Speciaal werkplaats gereedschap
Voetrusten passagier
Beplating '.

Houder f isca le kenteker
Beenbeschermers

-39-

5

7

9
9

9
il
l1
t4
t5
t5
t7

l9
t9
t9
20
20
20
21

2l
21

21

22
22
22
22
22
23
23
aa

25
25
25
26
29
3r
3l
3r
32
32
JZ

32
aa

33
33
35
3ó
37
37
37
38


